
ТЕАТР ПРИГЛАСИЛ АВТОРА
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Тіосле спектакля «Никто

не поверит» на аплодисмен-

ты зрителей, вышел на сцену-

автор пьесы — Георгий Иси-

дорович Полонский. Это имя

широко знакомо зрителям:

он сценарист фильмов

«Доживем до понедельника»,

«Перевод с английского»,

«Ключ без права передачи»,

автор восьми пьес.

Не трудно представить се-

бе состояние нашей труппы

ііеред приездом автора пье-

ёы.- Волнующим было прибы-

тие в город и для самого

Г. И. Полонского — это бы-

ла • первая его встреча с Са-

ратовским тюзом, хотя пье-

са «Побег в Гренаду» уже

шла на нашей сцене. И еще

потому, что, как он позже

признается, в киновоплоще-

нии его произведений ему до

сих пор везло больше, неже-

ли в театре. Спектакли, мно-

го и с шумным" успехом иду-

щие по всей стране, не всег-

да представлялись автору

адекватными художествен-

ному и жизненному смыслу

его пьес.

Первый вОпрос гостю:

— С чего началась Ваша

литературная    деятельность?

— Моя юность шла под
знаком Поэзии. Я знал тысячи
поэтических строчек, сам пи-
сал стихи, и рассказы, самозаб-
венно любил литературу. По-
ступил на филолого-иностран-

ный факультет пединститута
имени Н. К. Крупской. И в это
время познакомился с Рола-
ном Быковым, тогда режиссе-
ром студенческого театра
МГУ. Мои «пробы пера» Бы-
кова заинтересовали, он при-

гласил меня завлитом в свой
театр. Ну, а поскольку там от
меня требовалось найти пье-
су бесплатную и нигде не иду-
щую, мне ничего не остава-
лось, как написать ее самому.
Называлась    она    оСердце    у

меня одно». Была автобиогра-
фической, изобиловала боль-
шим количеством моих сти-

хов. Пафос в ней значительно

опережал мысль. Поставил ее
С. Юткевич в 1962 году. А в
1965 году Театр имени Моссо-
вета выпустил спектакль по
моей второй пьесе «Два ве-

чера в мае».
—  А потом Вас пленила

«школьная» тема, и Вы напи-

сали целый цикл пьес о под-

ростках.
—  Это было естественно,

поскольку после пединститута

я преподавал в одной из мос-
ковских школ. Потом поступил
на Высшие сценарные курсы.
Моей дипломной работой стал
сценарий фильма «Доживем
до понедельника».

Собственно, все мои «школь-

ные» пьесы и сценарии раз-
мышляют о том!! что есть один
большой мир, в котором взрос-

лые и дети живут слитно, свя-
занные невероятным количест-
вом прямых и непрямых свя-

зей, что норма общения с
детьми — это общение душа-
ми. Я глубоко убежден, что
школа — учреждение лириче-

ское.
—  Каковы веши впечатле-

ния, Георгий Исидорович, от

спектакля тюза?
—  Самое дорогое для меня

в спектакле то, что мы, я и
театр, любим в этой истории
одно и то же. Театр предан
сути пьесы. Техст ее прочитан
бережно и строго. Спектакль
поставлен щедро и необычай-
но выразительно во всем, на-

чиная со сценографии. Спек-
такль хорошо принимается.

Видно, что и актерам он нра-
вится. Большая часть сцениче-
ского существования главного
героя лисенка Людвига про-
ходит на таком градусе иск-
ренности и частоте душевной
вибрации, что это не может
не  быть  камертоном  спектак-

ля, Удалась вся лисья семей-
ка, прелестны Ежик, Сова-
Трудно перечислить все уда-

чи. Мне только думается, что

необходимо более свободное
обращение с внешностью ге-

роев пьесы. Она подчеркнута

в сценографии и костюмах, а

в таком контексте можно мень-

ше педалировать изображение
зверюшек.

Своими, во многом отлич-

ными от тех, что представля-

лись мне, средствами, режис-

сер и актеры приходят к то-

му же результату, о котором

размышлял я. В нравственно-

эмоциональном итоге мы со-

вершенно едины.

—  А как Вы набрели на

материал   для   пьесы?

—  Все очень просто. Книж-
ку Яна Экхольма «Людвиг Че-
тырнадцатый и совсем другие»

мне подсунул сын. Я прочи-

тал' и ахнул: какое сокровище

для сцены! Писал я пьесу
легко, быстро — всего месяц.

А обычно я работаю тяжко.

Кроме того, ужасно привязы-

ваюсь к своим героям. Они
подолгу не отпускают меня

после того, как вещь законче-

на. Даже после встречи со

зрителем. «Толпятся» в моей
комнате, мешая настроиться на

новую работу.
Все последующее общение

Г. И. Полонского с труппой
тюза— и обсуждение спектак-

ля, и вечер-встреча с коллек-

тивом, и читка одной из его по-

следних пьес — отмечено иск-

ренним желанием проникнуть в

суть бытия театра, найти с

ним близкий душевный кон-

такт.

Творческое родство тюза со

своим автором обнаружилось
и тогда, когда Георгий Иси-
дорович размышлял на тему,

которую мы считаем своей
кровной: долг человека (в на-

шем  театре  —   растущего  че-

ловека)  перед самим     собой.
—  Свое моральное здо-

ровье человек может сохра-

нить или погубить сам, — счи-

тает писатель. — Надо к л се-

бе прислушиваться, верить се-

бе, не ломать себя без самой
крайней нужды. Я не могу

придумать такую нужду или

цель, ради которой допусти-

мо скручивать свою душу или

совесть в бараний рог. Де-
лать это людей заставляют их

внутренние враги: тщеславие,

зависть, мещанские понятия
о престиже, приверженность

моде и т. д.

Последние работы Полон-
ского — «Никто не поверит» и

«Таланты и полковники» по

жанру, по стилистике отлич-

ны от прежних его пьес и сце-

нариев. Прежде подробный,
примерный реалист, в этих

пьесах он вышел на поиски

притчевых  и  сказочных  форм.

—  Что-то со мной случи-

лось в процессе написания

«Никто не поверит», — рас-

сказывает автор. — Вещь эта
одета в сложную метафори-
ческую одежду. Мне эта жан-
рово-стилистическая среда по-

казалась необычайно питатель-

ной для театра. Хочу и даль-

ше писать жанр сказки для

взрослых, который, на мой
взгляд, не вредит искусству

психологического анализа, а

обогащает его.

Ваши зрители относятся к

театру восторженно. В этом

есть некоторая опасность:

благоприятствование усыпля-

ет. Поэтому театру необхо-
дим неослабный самоконт-

роль. Мне очень понравилась

труппа: у вас столько живых,

искренних, заинтересованных

лиц...

И. ГОРЕЛИК,

заведующая литератур-

ной частью тюза


